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B HacTosllee Bpems crieumaAbHas MEAMLIMHCKAs AEKCMKA SIBASIETCS
COYeTaHMEeM AEKCUKO-TPaMMaTUYECKOro, 3STUMOAOTMYECKOro 1 (hyHKLMO-
HAaAbHOTO KOMMOHEHTOB. OCHOBHYIO Y4aCTb MEAMUMHCKOM AEKCMKM COC-
TaBASIET MEAMUMHCKasi TePMMHOAOTMS. Ha ceroaHsawHuin AeHb hopmm-
poBaHMe MeAMLMHCKOM AEKCMKM FTOBOPUT O POCTE M PasBUTUM AQHHOM
OTPaCAM 3HaHMS. B g3blke MeAMLIMHBI COBEPLLEHCTBOBAHWE MOHATUIMHOIO
annapata, yBeArumnBas npodeccroHaAbHYO MOTPeBbHOCTb B HOMMHALIMM,
NMPUBOAMT K BO3HMKHOBEHMIO HOBbIX TEPMMHOB U LIEABIX TEPMMUHOAOIU-
yeckmx cucteM. [onoAHeHne BXOASLWIMX B CUCTEMY $I3blKa TEPMUHOAOTU-
YyeckMX MOACUCTEM MPOSIBASIETCS B CO3AQHMM HOBbIX TEPMUMHOB Ha OCHO-
BE€ HOMMHATMBHbIX CPEACTB AQHHOTO $13blKa M TEPMUHOAOIM3ALMM CAOB.
CpaBHUTEAbHbI aHAAM3 TEPMMHOAOTMYECKOM AESITEABHOCTM TOKa3aA,
YTO BO3HMKAlOLIME B MPOLECCE 3TOM AESITEAbHOCTM TPYAHOCTM OObSIC-
HAIOTCS HE CeUMdUKON OTAEAbHBIX S3bIKOB, @ 0COObIM MOAOXKEHMEM TEP-
MMHOB B CMCTEMax HaLMOHAAbHbIX A3blkoB. CraTbsl MOCBSLWEHa acrekTam
pPasBUTUS U CTAHOBAEHUS MEAMLIMHCKOM TEPMUHOAOTMM. ABTOP pacKpbl-
BaeT 0COBEHHOCTN (DOPMMPOBAHMS CMELMAABHON MEAMLIMHCKOM AEKCUKN
B YCAOBMSIX Pa3BUTUS U COBEPLLEHCTBOBAHUS AQHHOIO Hay4YHOro Harnpas-
AEHUS.

KAroueBble cAOBa: crielmaAbHas MEAMLMHCKAA AeKCMKA, MEAMLMHC-
Kasi TEPMUHOAOTUSI.

Currently, special medical vocabulary is a combination of lexical and
grammatical, etymological and functional components. The main part of
the medical lexicon is medical terminology. To date, the formation of the
medical lexicon says about the growth and development of this branch
of knowledge. In the language of medicine the improvement of the con-
ceptual apparatus increasing the professional need for the nomination
gives rise to new terms and terminology systems. The replenishment of
terminological subsystems in the system of language manifests in the cre-
ation of new terms on the basis of nominative means of the language and
terminologization of words. The comparative analysis of terminological
activities shows that the difficulties arising in the course of this activity are
not explained by the specifics of individual languages, but by the special
position of terms in the national languages. he article is devoted to the as-
pects of the development and establishment of medical terminology. The
author reveals the peculiarities of special medical vocabulary in terms of
the development and improvement of the scientific field.
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Kasipri TaHAQ@ apHaiibl MEAMLMHAAbBIK, apHabl AEKCMKA AEKMCKaAbIK-
rpamMmaTUKaAbIK, STUMOAOTUSIABIK, KOHE KYPbIAbIMABIK, KYPaMAACTAPbIHbIH,
YMAECTIPYLLICi 60AbIN TabbiAaAbl. MeAMLMHAABIK, AEKCUKaHbIH, HEri3ri 6eAi-
MiH MEAMLIMHAABIK, TEPMMHOAOTMS KyparAbl. ByriHri kyHre aeniH meanum-
HaAbIK, AEKCMKaHbIH KaAbINTacybl 6epiAreH GiAiM CaAaCbiHbIH, AAMblFaHbIH
>KOHEe 6CKeHiH aTaAbl. MeAnUmMHa TIAIHAE HOMMHALMSAAFbI KOCIOM KaXkeT-
TIAIKTEPAI YAFATA OTbIPbIN TYCIHIKTI annapaTTbl XKETIAAIPY YKaHa TEPMUH-
AEPAIH >KoHE TEPMMHOAOTUSIABIK, >KYMEAEPAIH Manaa GOAyblHA SKEAEA|.
TIAAIK KyMeHi TOABIKTbIPATbIH TEPMUHOAOTMSIABIK, XKYMe ilLiAIK GepiAreH
TIAAIH HOMMHAHTTbIK, KYPAAAAPbIHbIH >KOHE CO3AEPAIH, TEPMUHOAOIM3a-
LMS-CbIHbIH HETi3iHAE XKaHa TEPMMHAEP Manaa 6OAAAbI. TEPMMHOAOTUSIABIK,
KbIBMETTIH CaAbICTbIPMaAbl TaAAAMacbl OCbl KbI3MET 0apbICbIHAA TYbIH-
AaFaH KMbIHABIKTAp Adpa TIAAEPAIH ©3relleAiriHeH eMec, YATTbIK, TIAAep
JKYMEeCIHAET TEPMUHAEPAIH epeklle epexkeciHeH ekeHiH kepceTTi. CoHbl-
MeH 6ipre, MEAMLIMHAABIK, TEPMUHAIK >KYMEAE AaTbIH TIAIHAEr XKoHe rpek
TIAIHAEr TEPMUHAEP Heri3ri OpblIHAbI aAaAbl. MakaAa MeAMLIMHAABIK, Tep-
MMHOAOTMSIHBI KYPYFa XXOHE AaMbITy acrekTiAepiHe apHaAaabl. ABTop 6e-
PIAreH FbIAbIMM OafbITThl XETIAAIPY MEH AAMbITY >KaFAai-bIHAAFbI apHaibl
MeAMLMHAABIK, AEKCMKaHbIH, KAAbINTacy epeKLLEeAiKTEPIH alLlbil KepCeTeA|.

TyHiH ce3aep: apHaribl MEAVMLMHAADBIK, AEKCUKA, MEAMLIMHAABIK, Tep-
MMUHOAOTMS.
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Hayunslii pykoBoauTenb — K. II. H. foueHT A.E. AkGemOeToBa

CKI1apiBasich HE OJTHO CTOJIETHE, MEIUIIMHCKAS JICKCUKA Ha Cce-
TONHANIHANA JIeHb IPEJICTaBIsAeT COOOW CIIOKHOE COUeTaHWe JIeK-
CHKO-TPaMMAaTH4YE€CKOT0, 3TUMOJIOTHYECKOTO U (PYHKIMOHATIHHOTO
acnekToB [1]. JIeBsITh U3 KaxAbIX JECATU MOSBISIOLIUXCI B COBpE-
MEHHBIX SI3bIKaX HOBBIX CJIOB OTHOCATCSA K CIEIHATbHOW JIEKCHUKE
[2, 11-28].

MenuiuHcKas JIeKCHKa 00BEIUHSET CIIEIUAIbHBIC U HEeCIeIHU-
aNbHbIE MEIUIIMHCKAE Ha3BaHUs, PYHKITMOHUPYIOIIHE B HAYYHOH 1
JIPYTUX TOACUCTEMAX s3bIKa. [IpH ’TOM OCHOBHYIO YaCTh MEIUITMHC-
KOH JIEKCUKH COCTaBJIsIeT MeIuUuHCKas TepmuHoiorus [3]. Kpome
TOTO, POCT YHCJIa TEPMHUHOB PA3IUYHBIX HAYK, TJIe METUITIHA 3aHH-
MaeT OJTHO M3 BEAYIIMX MECT, OOTOHSAET POCT YHUCIIa 00LIeyOTpeOu-
TEJIBHBIX CIIOB si3bIKa. DopMUpOBaHUE CIEIHAaTLHON MEAHIIMHCKON
JIEKCUKH, SBISIOMIEHCS COBOKYITHOCTBIO JIGKCHYECKUX EIWHUII, H,
B IIEPBYIO O4Yepe/lb — MEJUIMHCKUX TEPMUHOB, CBHJICTEIILCTBYET O
pocCTe U pa3BUTHH JAHHOHN OTpACciy 3HAHUS U BCE ell€ He3aKOHYCH-
HOCTH (DOPMHUPOBAHHUS €€ MeTasI3bIka [4, 4-7].

CyllecTBYOIIME BHYTPEHHUE U BHEIIHUE YCIIOBUS (pOopMUpPOBa-
HUSl TEPMHUHOJIOTUYECKOH JIEKCUKH BEChMa Pa3HOOOpa3HbI U 3a4ac-
TYIO ICMCTBYIOT B TECHOM B3aMMOCBSI3H, KaK, HAPHIMED, TIPH 3aMMC-
TBOBaHUM TEPMHUHOJIOTMUYECKUX €IuHMIL. [Ipu 3TOM, B pe3yibrare
Mepexo/ia U3 OJHOTO sI3bIKa B JPYToil HOBBIC MEIUIIUHCKUE TEPMHU-
HBI TIPUBOAIT K M3MECHCHHIO KJTacCH(PUKAITMOHHBIX OCHOB mudde-
PEHIMALIMN MaKPO- ¥ MUKPOIIOJICH, BKJIFOUABIIMX B CE0sl HCKOHHBIC
TepMuHbI. OTHAKO, KaK MTOKa3aJi0 BPeMsl, SI3bIKOBbIC 3aMMCTBOBaHUS
CTaJIA TIPOSIBIATH OONBITYI0O aKTUBHOCTHh B TEPMHUHOITPOM3BOJICTBE,
COYETasICh HE TOJILKO C 3aMMCTBOBAHHBIMU, HO U C UCKOHHBIMU OC-
HoBamu [5, 10-31].

[TomomHEeHNE BXOIAIMNX B CHCTEMY SA3BIKAa TEPMUHOJIOTHUECKAX
MOJICUCTEM TIPOSIBJIICTCS B CO3J[aHMHM HOBBIX TEPMUHOB Ha OCHO-
BE HOMHMHATHBHBIX CPEJICTB JIAHHOTO SI3bIKA W TEPMHUHOJIOTU3AIIUU
cioB. Ilpu sTom, BHemHME (GaKTOPHI O0O0YCIOBINBAIOT MPOHUKHO-
BEHHE B TEPMHUHOJIOTMIO HHOS3BIUHBIX 3aWMCTBOBAaHHH, 0COOCH-
HOCTH YCBOCHUSI KOTOPBIX ONPENCISIFOTCS 3aKOHOMEPHOCTSIMU CHUC-
TEMBI aIaTHPYIOMIEro s3bika. CaMu 3aMMCTBOBAHHS MOTYT OBITH
HEMOCPE/ICTBEHHBIMU M ONOCPEIOBaHHBIMK. HemnocpencTBeHHbIC
3aMMCTBOBAHUS NMPOHUKAIOT B SI3bIK NMPU HAIMYHH MIPSMBIX KOHTaK-
TOB Pa3HOW CTEMEHBIO ONM30CTH C HOCHUTENSIMH YYXKOTO fA3bIKa, a
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OIOCPEIOBAHHBIC — MIPU OTCYTCTBUH MPSMBIX KYJIb-
TYPHBIX U S3bIKOBBIX KOHTAKTOB Yepe3 MUChbMECHHBIC
HUCTOYHUKH [6].

Pa3BuTHe MHOTMX COBPEMEHHBIX HAyYHBIX Hall-
paBieHU TpeOyeT COBEPIICHCTBOBAHUS IOHITHIH-
HOTO armapara HayYHbIX JUCIHIUIMH, YTO PE3KO
YBEIMUUBACT NPOPECCHOHANBHYIO MOTPEOHOCTh B
HOMHHAIUHU. B S3bIKe MEIUIIUHBI 3TO TPUBOIUT K
BO3HHKHOBECHHUIO HOBBIX TEPMHUHOB U LIENBIX Tep-
MUHOJIOTUYECKUX CUCTEM. TepMUHOIOTUYCCKH Pa3-
BUTBIC SI3bIKH TMOTMOJHSIOTCS 33 CUET CIEeHUAIbHON
JIEKCHKH, BCECTOPOHHEE U3YyUCHHUE KOTOPOH SIBIISET-
Csl aKTYaJIbHBIM.

Pa3BuTHe W COBEpPIICHCTBOBAaHHE MEUIIMHCKO-
ro o0pa3oBaHUsI CTUMYJIHPOBAIO TEPMUHOBEIUEC-
KyI0, TIEPEBOMYECKYI0 W HW3AATEIBCKYIO EsITelb-
HOCTB MPO(HeCcCOPCKO-MPEIOIaBaATEIbCKOIO COCTaBa
MEIMIIMHCKUX YICOHBIX 3aBEIICHUI.

Tepmunonorust — Hay4Has 00JacTh, OO0bETH-
HSIOMIAs CIEIUAMCTOB Pa3IUYHbBIX HAIPaBICHHUIA:
MEJIMKOB, (PUIIOJIOTOB, COIIMOJIOTOB | T.JI.

B Hacrosiiiee BpeMsi B MUPE HACUMTHIBACTCS 0O-
Jiee TPeX THICSY SI3bIKOB, OTHAKO Pa3BUTasl HaydHas
TEPMUHOJIOTHSI CYIIECTBYET JIMIIb B OJHOM M3 Kax-
JIBIX TIATHIICCSATH SI3BIKOB, OXBATHIBASI CBBIIIE TPEXCOT
podeCCHOHATBHO-TIPEAMETHBIX TIoJicH. [Ipu 3ToM,
TEPMHUHOJIOTHYECKAs aKTHBHOCTh B KaXJIOM TIOJNE 3a-
BUCHUT OT yYacCTHsI B 3TOM MPOIECCE IKCIIEPTOB-TEPMH-
HOJIOTOB, YYCHBIX, TPOIYKTUBHOCTH CAMOW OTPACITH,
a TaKke OT COLMAIBHON BOCTPEOOBAHHOCTH U Pa3BH-
THSI MEXKIYHapOTHOTO coTpyaundectsa [7]. CpaBHu-
TENTbHAS OIICHKA TEPMUHOJIOTHYECKOHN JIeITeIIbHOCTH,
MPOBOIMMOM B Pa3iIMYHBIX CTPAHAX, CBHICTEILCTBYET
0 TOM, YTO BO3HHKAIOIIKE B MPOIECCE ITOH JIesTeb-
HOCTH TPYJHOCTH OOBSICHSIFOTCS J]aXe HE CrIeu(DUKOM
OTJIETIBHBIX SI3BIKOB, & OCOOBIM TOJIOKCHUEM TEPMH-
HOB B CHCTEMaX HaI[IOHAIBHBIX S3bIKOB. DTO HAIJIS/I-
HO TIPOSIBIISIETCS B TEX CITydasiX, KOTJA COMOCTaBIISIOT-
Csl TSPMUHBI PA3HBIX TIOJICH B OTHOM SI3bIKE U TEPMUHBI
Pa3HbBIX S3BIKOB B OJTHOM TIONE [8].

TepMUHONOTHSI KaK COBOKYITHOCTH TEPMHUHOB
COCTaBISIET YacTh CIEHUAJbHON JIEKCHKH, 3aKOHO-
MepHOCTH (DOPMHUPOBAHKS U Pa3BUTHSI KOTOPOH B OII-
PEIeNeHHON Mepe XapaKTepHBI | st TepMUHOB. Crie-
LHaTbHast JISKCHKa (DYHKIIHOHUPYET B OTPEACIICHHBIX
SI3BIKOBBIX TIOJICUCTEMAX, U 0€3 MX aHalu3a TPYIHO, a
MOPOW HEBO3MOYKHO TOHSTH CHEUU(UKY TEPMHUHOIO-
rud. TepMUH — 9T0, B TIEPBYIO OYepe/ib, CIIOBO, HMEFO-
iee crenupuIecKiue 0COOCHHOCTH, OTIMYAIOLINE €ro
OT 00IIEYNOTPEOUTENBHBIX €IUHNT]. XapaKTepHCTHKA
TEPMHUHA JUKTYeTCs chepoit ero (hyHKIIMOHUPOBAHKS
1 YCIIOBUSIMH €T0 YIIOTPeONeHUS.

B TepMuHOCHCTEME METUIIMHBI OCHOBHYO YacTh
3aHUMAIOT TEPMUHBI, 3aMMCTBOBAHHBIC M3 JIATUHC-
KOTO M TPEUYECKOTO SI3bIKOB (HANMEHOBAHHMS YacTel

M camMHuX OpraHoB u 1p.). [Ipu atom croco0O Tep-
MHUHOOOPA30BaHUs, TUKTYIOMINI TIaBHBIC 3aKOHO-
MEPHOCTH U CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUE CBOMCTBA
TEPMUHOJIOTUYECKUX MOJENICH OKa3bIBaeTCS Opra-
HU3YIOIIAM HadajJoM B OOpa30BaHWU IOJICUCTEM
OTEUYECTBEHHOW MENMIIMHCKON TepMuHOiIOruu. Bee
MEIUITUHCKHAE TEPMHUHBI B HACTOSIIEE BPEMsI IO0CTa-
TOYHO TIOJPOOHO OnucaHbl B MeXayHapOIHOM aHa-
TOMHYECKON HOMEHKIaType [9, 3-424].

Heobxomumo oTMeTHTb, 9TO TEPMHUHOJIOTUIECKIE
MEJMIMHCKUE MOICHCTEMBI peukcayu u cyhhuk-
Cald XapaKTepPU3yeTCs IeTEPOr€HHOCTBIO M TeTe-
poxpoHHOCThIO. [Ipu 3TOM, B TepMHUHOCHUCTEME Me-
JWIHBI QYyHKIIMOHUPYIOT KaK Cy(PPUKCHI TPEUecKOro
MIPOUCXOXKIEHHSI, 00pa3yIOIIe HHTEPHAIIMOHATBHBIH
CJIOW MEIMITMHCKOW TEPMHUHOJIOTUH (HarpuMep, Cyd-
¢uKc «ide»), Tak v TAaTHHCKUE CYPPUKCH «it» 1 «OSH.
Boo0r11e, 0cHOBOITOIATAIOIMMHE SIMHUIIAME B TEPMH-
HOJIOTHYIECKOM CIIOKEHHH SIBIISTFOTCS TEPMUHODJIEMEH-
ThI TPEYECKOTO MPOUCXOKICHUS.

B TepMunONIOTHY 1€9€OHOTO IeTIa MOJKHO BBIJIE-
JUTH TaKWe OTIMYUTENFHBIC YEPTHI, KaK TyOnupoBa-
HUE OJTHUX U T€X K€ aHAJIOTHYHBIX TEPMUHOB MatTe-
PHAIOM JATUHCKOTO U IPEYECKOrO MPOUCXOKICHUS,
KOHKYPEHLUS JIATUHCKUX U TPEUCCKUX CUHOHHUMOB,
CMEIIICHUE JIATHHCKHUX W TPEUYCCKUX DIEMECHTOB B
OITHOU cIoKHOH enuawmIe u Ap. OaHaKo, B 00pa3o-
BaHUU TEPMHUHOB YYaCTBYIOT TOJBKO T€ MOJAEIH, KO-
TOpPbIE IO CBOMM CTPYKTYPHBIM, CEMaHTUYECKUM U
MparMaTU4eCcKUM  XapaKTEpPUCTUKAM  COOTBETC-
TBYIOT BCEM TIPEIBSIBISIEMBIM K HUM TPEOOBAHUSM.

[Ipeobnamanue B TEPMUHOJOTHH JI€4eOHOTO
JleJla TPEKO-JTATUHCKUX TEPMHUHOJOTHYCCKUX €/IH-
HUL B HAlll€ BPEMsI CBSI3aHO C MpeAnucanusiMu Bee-
MHUPHOH OpraHu3aliy 37paBOOXPAHCHUS U C HEOO-
XOAUMOCTBK) HHTEPHALIMOHAJIBHOIO €IUHCTBA B
JNIMAarHOCTHKE W JieueHuu Jronedd. OmHako ciexyer
3aMETHTh, UTO YIIOTPEOJICHUE B KAYECTBE aHATOMU-
YECKUX TEPMUHOB CIIOB POAHOIO SI3bIKA B HEMAJIOH
CTENEeHHN CIocoOCTBYeT (POPMHUPOBAHUIO U paCIIH-
PEHUIO0 METULUHCKOW TEPMHUHOIOIUH.

Takum oOpa3oM, POpPMHPOBAHUE MEIUIIMHCKOM
TEPMUHOJIOTUN TIPOUCXOIUT B YCIOBHSIX PAa3BUTHUS
Y COBEpIIICHCTBOBAHHS Pa3HBIX OONacTeil 3HAHUS,
KaXK/1asi U3 KOTOPBIX UMEET COOCTBEHHBIC OTIMYH-
TeJbHBIE TPU3HAKH, CBS3aHHBIE C IMOTPEOHOCTIMHU
(YHKIIMOHUPOBAHUS KOHKPETHOM OTPacieBOW Tep-
MHHOCHCTEMBI. 3HaHHE OCOOCHHOCTEH CTPYKTYyp-
HOTOo 0(hOpPMIICHUS TEPMUHOEAMHUI] HEOOXOMMO HE
TOJIBKO JJISI TIPABUIIFHOTO CO3MAHUSI HOBBIX TEPMH-
HOB, HO U JUIsl aICKBaTHOT'O BOCHPUSITHUS HAyYHOI'O
Tekcta. Ilpu 3TOM, B MEIUIMHCKOM TEPMUHONO-
FUECKOM CHCTEME TEPMHHOCIUHULBI TPaAULIMOH-
HO OIUPAIOTCS HAa CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIC MOJIEIH
TPEYECKOTO U JTATHHCKOTO SI3BIKOB.
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